
REFERENCIA RÉFÉRENCE ARTICOLO REFERÊNCIA REFERENCE MD A

Código Code Codice Codigo Code 121001

Entradas Entrées Ingressi Entradas Inputs Nº 2 x AUDIO + VIDEO

Regulación audio Réglage audio
Regolazione 

audio
Regulação audio Audio regulation dB 0-14

Salidas RF Sorties RF Uscite RF Sáidas RF  RF Outputs Nº 1

Frecuencias Bande passante Frequenze Frequèncias
Frequency 

Range
MHz 47-862

Standards Standards Standards Standards Standards
B/G/D/K/H/I/L/

M/N

Regulación de 
ganancia

Réglage de gain
Regolazione di 

guadagno
Regulação de 

ganho
Gain regulation dB 15

Nivel de salida Niveau de sortie Livello d’uscita Nível de saída Ouput level dBµV 90

Pérdidas banda 
de paso

Pertes d'insertion
Attenuazione de 

passaggio
Perdas de 
passagem

Insertion loss
MHz/

dB
47-862 / 2

862-2150 / 4

Alimentación Secteur  Alimentazione Alimentação Mains voltage Vac 230 +/-10%

Consumo Consommation
Consumo di 

corrente
Consumo de 

corrente
Current 

consumption
W 2,5

MODULADOR DBL MD A
MODULATEUR DBL MD A
 MODULATORE DBL MD A
MODULADOR DBL MD A
DSB MODULATOR MD A

-Fijar el modulador a la pared 
utilizando los tacos y tornillos 
suministrados y realizar las 
conexiones

-Fixer le modulateur au mur. 
Se servir de la cheville et la vis 
fournies. Faire les connexions

-Fissare il modulatore al muro 
con i tasselli e le viti fornite 
in dotazione. Effettuare i 
collegamenti

-Fixar o modulador para a parede 
usando as buchas e parafusos 
fornecidos. Fazer as conexões

-Fix the modulator to the wall 
using the plugs and screws 
supplied. Make connections

-Conectar el modulador a 
la corriente. El led deberá 
encenderse                 

-Raccordez le modulateur au 
courant électrique. La led doit 
s'allumer

-Collegare il modulatore alla 
corrente. Il led si dovrà illuminare

-Ligue o modulador para o 
fornecimento de energia. O LED 
deve acender

-Connect the modulator to the 
mains. The LED should light on

-Programar el canal deseado, 
utilizando los botones + / -. Canal 
de salida programado 21 / PAL G.

-Programmer le canal désiré en 
utilisant les touches + / -. Canal de 
sortie programmée 21 / PAL G

-Programmare il canale 
desiderato con i tasti + / -. Canale 
d’uscita programmato 21 / PAL G

-Programar o canal seleccionado 
usando os botões + / -. Canal de 
saída programado 21 / PAL G

-Select the desired channel using 
the buttons + / -. Programmed 
output channel 21 / PAL G.

-Para cambiar el standard y 
otros parámetros *, mantenga 
presionados los botones + / -. 
Seleccionar las opciones según 
indican las tablas.

-Pour modifier la norme et 
d'autres paramètres *,  appuyez 
sur les touches + / -. Sélectionnez 
les options, comme indiqué dans 
les tableaux.

-Per modificare lo standard 
ed altri parametri *, premere 
insieme  i tasti + / -. Selezionare 
le opzioni secondo le tabelle.

-Para alterar o standard e 
outros parámetros *, mantenha 
pressionados os botões + / -. 
Seleccione las opções, como 
mostrado nas Tabelas 

-To change the standard and 
other parameters * , press the 
buttons + / -. Select the  options 
as shown in tables.

-Regular la ganancia necesaria 

-Régler le gain nécessaire 

-Regolare il guadagno 

-Ajuste o ganho necessário 

-Adjust the necessary gain 

1. 2. 3. 4.4. 5.
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(1) (2)

System Display

PAL B b5

PAL D d6

PAL I ´6

B / Australia A5

L / France L6

M / Japan 04

Displayed Shift (MHz)

0
1
2
3
4
5
6
7
8
9
-9
-8
-7
-6
-5
-4
-3
-2
-1

0
+0.25
+0.5

+0.75
+1.0

+1.25
+1.5

+1.75
+2.00
+2.25
-2.25
-2.00
-1.75
-1.5

-1.25
-1.0

-0.75
-0.5

-0.25

TV
STANDARD

See
Table 1

TEST
SIGNAL

On / Off

PV / PA
RATIO

12 dB /16 dB

RF
OUT

On / Off

FREQ
SHIFT

TV CHANNEL

See
Table 2

*

Accesorio opcional Ref: CSR
Accessoire en option Ref: CSR
Accessorio opzionale Art: CSR
Acessório opcional Ref: CSR
Optional accessory Ref: CSR


